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Előfizetési apak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
bitrósz évre...............................8 korona.
Fél évre.................................... 4
Negyedévre............................... 2

Egyes szaru ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő :

Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
jviiklós-uteza 1. sz.

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohány tőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

SI családi tűzhely.
piát oly szegény lett immár a magyar nép.

Jdogy a tűzhelye sem biztos neki ?
5 kis birtokát, hogy el ne árverezzék. 

V^ülön törvényben kell megvédeni ? !
tette ily koldussá e hazát ?

<Li, ti, fekete-sárga katonák!

€gy emberöltő telt el már. mióta 
jdizlalgaijátok a „közös ügyet.“ 

üojálitásrol egyre zeng a nóta
5 az áldozatkészség folyvást fizet.
5 elismerésül, haj, mit hoztatok ?
Sok czifra ordót és koldusbotot.

•És azt gondolják egyes jámbor elmék.
)\ kiknek nincs Ínyére e dolog: 

Örvénybe írván a tűzhely védelmét.
£z az írott malaszt segitni fog. 
jdisz igéjükből test nem is leket, 
jVíig lesz fekete-sárga Hadsereg !

<Lán ez szavazzon meg törvényt, a 
jYÍegélhetésre nyújt segédkezet, 

jdogy végrehajtó dobja ne peregjen 
Ézután a kis birtokok felett?!
Csak hadd fizessen az adóalap.

■ j\ többi aztán már ebgondolat!

jvíért kéregettek hát ti jámbor elmék?
parancsolhattok, csak akarni ke^!

Jtt nem segít más, mint a függetlenség. 
€zt írjátok Hát zászlótokra fel.
Éözös ügyünk ha többé nem leszen: 
)\tok se lesz tovább a nemzeten!

jdarmincz év óta megtanulhatátok, 
jyíely ut vezet a megváltás fele; 

Függetlenség I ez utón vár reátok 
jólétetek családi tűzhelye.
Jtt az idő ez útra térnetek, 
különben csak szájHős a nevetek !

melyben

17

Bika szállóval szemben. Legfinomabb tea vaj naponta ér­
kezik. gróf Dessewffv és gról Andrássy uradalmaiból 
1 kg. 1 írt 20 kr. Igen finom fajalma nagy mennyiség 
érkezett és jutányosán kapható, továbbá zöld borsó, 
spárga, ugorka, karalábé, zöld bab stb. naponta friss 
érkezési':. A Barát ital kitűnő hatású, és .étvágygerjesztő 

házi szer egyedüli főraktára és a müncheni Hofbrau a bajor király udvari serfőzdéből, eredeti töltésű palaczkokban.
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Garant!rozott hírek.
(§) Debreczeni Írók köre. Városunk titkos és 

nyilvános írói egybegyűltek a Margit-fürdö zuhany U i 
mében és miután alaposan megmasszirozták egymást 
és megszabadultak tyúkszemeiktől, szépen körbe ültek 
a meleg medenczébeu és megalkották a „ Debreczeni 
Írók körét." A kupolás terem hatalmasan visszaböm­
bölte az elhangzott merésznél merészebb eszméket, 
melyek ezúttal nem voltak szárazak. Mindjárt a czim- 
nél nagy és heves, mondhatni forró vita keletkezett. 
A szónokok oly tüzesen érveltek, hogy az izzadtság 
csak úgy csörgött le az arczukról. Koncz Ákos minden 
áron azt akarta, hogy az Írók szövetkezete „Családi 
kör“ ezimmel ruháztassék tel. Ezt azonban a gyüle­
kezet köröinszakadtig ellenezte, azt állítván,^ hogy 
„nőmén est omen“, már pedig a „Családi kör neve 
igen rossz omen. Ez az előítélet annyira be/e szék cite 
magát az irók fejébe, hogy Koncz a leghatásosabb 
bibliai idézetekkel sem volt képes azt onnan kiirtani. 
Jablonczay Kálmán erős kezére volt. szükség, hogy a 
kiélesedett ellentétek miatt a kör alakításának eszméje 
vízzé ne váljon.

Csengő hiányában nagyot csapott tenyerével a viz 
tükrére és magát a kör elnökének jelentette ki. Erre 
ijedtükben a tagok a viz alá bújtak. De csakhamar ic.- 
velette őket a viz, mert a „kör” alapítása által el­
nyerni óhajtott Írói súlyt ez idő szerint még nclkü 
lözik. Elvül kimondotta a „kör“, hogy kivétel nélkül 
minden napi és városi kérdéshez okvetlenül hozzá kell 
szólani és véleményét nyilvánítani. Ezen missióval hut hi 
Zsigmond bízatott meg, a ki különben is a „kör“ állandó 
„levelező“ tagjául választatott. Burger D. Józsefet nem 
vették fel a „kör“ tagjai közé, mert „Etwas über die 
Gabella“ czimü legújabb müvében Pikier féle isten­
tagadó elveket hirdet.

(tf) Boczkó rendőrfőkapitány tudvalevőleg nem 
akart megtűrni egyetlen orfeumot sem a városban, ki­
csinyes közerkölcsiségi szempontokból, és csudálatos! 
még a vendéglősök is az orfeumok kitiltását kérelmezték. 
Nosza, nem is kellett egyébb a jog- és pénzügyi bizott­
ságnak ! Összeülésezett a múlt héten és kimondta erős 
határozatban, hogy közerkölcsiség ide, vagy oda, neki 
pénz kell a rendőrség központi palotájának felépítésére, 
azt pedig az orfeumoktól szedendő dijakból fogja be­
szerezni, tehát orfeum kell akár mennyi! Ha máshol 
nem adhatják elő az hiedelmet: olt vannak a Simonffv- 
utczai boltok, a városház nagy tanácsterme, vagy némely 
hivatalos fejek valamelyike ; úgyis üresen állanak : hadd 
pássa legalább valami hasznukat a város !

(.) Dr. Gulyás István erősen neki ment kiváló 
hírlapíró társunknak Móricz Pá/-nak, a miért, ez kri­
tikát mert Írni a debreczeni színtársulatról. Pedig volt 
idő és nem is igen régen, a mikor Dr. Gulyás maga 
erős kritikát irt színházunkról. H ja ! De akkor még nem 
volt Dr. Gulyás tagja a szinügyi bizottságnak. Már 
pedig azt Debreczenben minden iskolás gyermek is 
tudja, hogy a szinügyi bizottság tagjának kritikus tér-
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mészetűnek nem szabad lennie. A Komjáthy párt tehát 
nem is csalatkozott Dr. Gulyásban, mert alig egy pár 
hónapja hogy tagja a szinügyi bizottságnak és már is 
a megtámadott színházi nyájat egy hűséges gulyás 
módjára védelmezi. Szerencsére Móricz Pál nem ijed 
meg a gulyás karikásainak pattog!utasától, hanem ö 
mint Pál, mosolyogva konstatálja Pista : Páf-íordulását.

(-)-) A „Debreczeni Újság" éjjeli express tudósí­
tásában azt újságolja, hogy a pápa halála ulán Kam­
pó 11 a bibornok államtitkár, a papizmus ismeretes elö- 
csahosa, lesz az uj pápa és megválasztatása bizonyosra 
vehető; közvetlen ezután pedig a fertőző betegségek 
elleni védekezésről czikkezik. A fölvilágosodás és libe­
ralizmus minden igaz hive köszönetét mond e helyen 
való figyelmeztetésért a — tördel öné k

(í) Hallatlan eredmény az, hogy a debreczeni 
kaszinó által hirdetett pályázatra költői mii egy sem 
érkezett. Ennek vagy az az oka, mert a szigorú télen 
befagyott lírai véna még nem olvadt ki, vagy pedig 
az, hogy a vajúdás stádiumában lévő „Írói kör" idáig 
nem alakult meg Debreczenben.

(!) Halálozás. Mély részvéttel értesülünk koncz 
Ákos elsőszülött gyermekének a „Családi Kör“ nek 
boldog megjelenése 14-ik számában, hosszú szenvedés 
után történt gyászos elhunytam!.

A rideg halál gyilkos keze kiragadta a drága 
csecsemőt a puha családi fészekből. Mélységes gyászba 
és mérhetlen bánatba boriivá az önfeláldozó, gyerme­
kének megmentésére minden lehetőt elkövetett apát. De 
a gyermek vele született bajban szenvedett. A hosszú 
betegség költsége egészen kimerítette az apa anyagi 
erejét és azért a hírlapok utján apellá az elhunyt 
„Családi Kör“ tagjaihoz, hogy legalább a temetési költ­
ségekhez járuljanak hozzá, mert az ö közömbösségük 
fagvasztó hidege hervasztotta cl az elhunyt csecsemő 
élőfáját.

(éy) Budapesten a múlt napokban temettek egy 
gimnazistái, kit a nemes lapdarugó, vagy magyarul 
„footbal“ sport gyakorlása közben hasba rúgott vala­
melyik játszótársa s e csekélység miatt nem szégyell 
hashártya- vagy vakbélgyuladásban meghalni. Tudva­
levő, hogy nálunk nagy kedvelői és utánzói vannak 
mindennek, a mi angol, különösen ha hóbort : nem 
csuda tehát, ha e testedző játékot Debreczenben is 
megakarják honosítani. A város ad hozzá ingyen ját­
szóteret, a szülők is adnak ingyen gyermekeket; azután 
nem kell csak egy kis jóakarat és hamarosan túlszár­
nyalhatjuk Budapestet.

(*) „Házasság gőzerővel.“ Ily czimü színdarabot 
is adott elő Komjáthy színigazgató működése „emlé­
kéül“, a melyiől a helybeli lapok — egy kivételével — 
ugv nyilatkoztak, hogy:

„Silány l'érczmunka, melyet nem volt érdemes 
lefordítani. A szereplő színészek jobb sorsra érdemes 
buzgalommal igyekeztek ugyan a holttetembe lelket 
önteni, de hasznosabb munkát végeznek, ha borsót 
hánynak a falra.“

kifogástalanul

H^abéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében oszközü t tik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. az,
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Ezzel szemben az Uj Debreczeni Friss Újság 
így ömlcdezik : „Kitűnő darab, melylyel a fordító kitűnő 
munkát végzett. A szereplő színészek is elragadóan ját­
szottak és egészen elbájolták a közönséget a darab 
kellőméivel.“ ^

Jó szerencse, hogy az U. D. F. U. elbájolt „//. b.-‘ 
kritikusa odanyomta macskakörmét ömlengései alá, mert 
különben még Komjathyra foghalták volna, hogy ö zen- 
geite ezt a búcsúzó dic-sériádát önmagáról.

(?) „Megfogyva bár. de törve nem“ nagyon 
savanyu képet vághatott a műit napokban Hegedűs a 
kereskedelmi miniszter, mikor olvasta a B. H.-búl, hogy 
az általa évente 70.000 koronával államsegélyezett és 
adómentességgel boldogított „Turul“ temesvári czipö- 
gyarról kisült, mikép a hazai czipöket az osztrák 
mödlingi gyárból hozatja be, és Szegeden le is foglaltak 
vagy 40.000 korona értékű osztrák gyártmányt, melyek 
a tTurul“ gyár védjegyével voltak szabadalmazva. Mit 
tehetett mást a miniszter ur, mint büszke önérzettel 
mutatott önmagára: íme, itt az eleven példa, igy pár­
tolom én a hazai ipart!

(f) A temesvári czipészek es csizmadiák közölt 
mozgalom indult meg, hogy Hegedűs minisztert azon 
kiváló érdemekért, miket a „Turul“ megalapítása által

___ rmiocTióco L-ni-'íl ma "áriak megizmo-a magyal uul-ipai 1 ‘‘'o 0

sitotl, dísz csizmadiává válasszak meg. Ezen igazán életre 
való eszmét az összes czéhbeliek pártolják, mert a 
miniszter bőrbeli érdemeinek valóban ez lenne a leg­
méltóbb elismerése.

Divat.
Istené a szent vasárnap 

Ma is úgy, mint regen, 
Sok nagysága tudja ezt jut 
S tizenegykor kisinisére 

A templomba migyen.

Alig várja, hogy vegezze 
Rövid imádságát : 

Imakönyvvel a kezében 
Déli korzón mutogatja 

Divatos ruháját.

De ha borús az ég arcza 
És az idő nedves : 

Bánatosan otthon marad,
5 tisztelői örömére

Kis dejeunert rendez.

Tanszabadság.
Óh Szabadka, te benned a Kiállittok hangversenybe 
Tanszabadság csak „Szabadka“, Trilláztatni a hangunkat : 
Nincs szabadság, hol a diák És azután csak ti — vtn ne 
A kocsmákat nem járhatja. Locsolhassuk a torkunkat .

Tanár urak, hisz mi vagyunk 
A jelennek szép virága,
Hol mutassuk ezt, ha nem az 
Orfeumba, kávéházba ? !

Ti viszitek a piaczra 
Önképzőkör! zsengénket : 
Mért tiltjátok, hogy a kártyán 
Is képezzük az elménket "?

Ti léptettek föl bennünket Tanár urak, fújjatok hát
Műkedvelő jelenetben : Másik nótát, csöndesebbet,
S a kis diák csak szint játszók, Mert ha megkezdjük a sztrájkot . 
De színházba ne mehessen ? Nem lesz szükség ti reatok,

Nyugalomba,
Vagy pokolba

— A hogy tetszik — elmehettek !

Helyénvaló kérdés.
A világlátott ficsur egy társaságban rajongó lelkesedéssel 

beszél Olaszországról s a többek közt ezeket mondja :
— Sehol sem láttam olyan gyönyörű vidékét, mint az 

Amienin hegyek déli lejtőin ; minálunk nincsen is ^ ahoz lógható. 
Az az ózondus levegő, az óriás fák, a kitűnő víz es azok a pom­
pás legelők páratlanok !

Erre megszólal egy kis leányka :
— Ugy-e, kedves bácsika, sok jó füvet evett ott V

Gólya Friczi mondásai
— A Pikler-esethez. —

— Szidják, szapulják Pik­
iert, hogy haza- és vallás- 
ellenes dolgokat ad elő. 
Lám, a túlbuzgó zöldfülű 

hát — minek hall-

Czélttévesztett ugratás.
Fiatal özvegy : Lássa, Fogas ur, a barátja okosabban 

gondolkodik, mint maga : nem gyászolja örökké a feleséget, mar 
jegyben jár a kis Poldival. Hát maga miért nem nősül meg . Hi­
szen ha akarná —

Özvegy ember : Én nem szeretnék még egyszer jegyben 
járni, nagysád.

Fiatal özvegy 
irigyen a barátjára ?

Özvegy ember . ............. -.••
zom, milyen boldog az ember, mikor elmegy az esze.

gattják !
*

— Még sohasem esett meg 
rajtam, hogy elégedetlen let­
tem volna a professzorommal. 
Antid többször megesett az 
ellenkezője.

az

Kittuwf'''
tündér ellen tüntetünk, 
mellette.

vagy

- Ki hallott olyat, hogy 
ifjúság az egyetemen 

tüntet!
— Mi a legvégső esetben 

is csak a kávéházi kassza­
sokkal gyakrabban —

Nem-e ? Akkor hál miért tekint olyan 

Nem irigylem én, csak azon áhrándo-

— Jogbölcsészetem egyébiránt sokban egyezik a 
Pikier tanár úréval. Én is minden hajnalban azt hirde­
tem a fiuknak, hogy mellékes a haza-menés.

zom, milyen bomog a/, emnei, ■  -■_____________________________________ ——--------------------------~------------ --

Kegyes Ferencz legnagyobb sirkőraktara
az Ipar- és kereskedelmi bank palotában. "

Dús választék mindenfele sírkövekben, igen olc?ó árak mellett, pontos és szolid kiszolgálás.
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Baimumék csodái.
Barnumék egy hozzánk intézett angol szövegű 

levélben, melyet lapunk dísze és barátja Márk Endre 
temető bősz-ösz-esősz volt szives számunkra lefordítani 
lelkesülten fejezik ki örömüket, hogy végre Debrecenbe 
is jöhettek, ahol annyi yankeevel találkozhatnak. Csak 
attól tartanak, hogy itt alig nyújthatnak s mutathatnak 
valami meglepő ujjat se állat-, se monstrumban, mert 
itt mindenből van nem kevés példány. Ami pedig a 

— humbugot és szemfényvesztést illeti, abban meg előbbre 
vagyunk Bármim Imái is. Legkiváncsiabbak — mint 
levelükből kitűnik - a mi főispánunkra, a ki oly 
törvényhatósági bizottságot tudott magának dresszirozni, 
a milyet Barnumék hires állalszeliditöi az ö óriási me- 
nazsériájukban sem képesek felmutatni. Olyan clownjai 
nincsenek, mint a mi politikai czirku-zunkban láthatók, 
különösen a kormánypárt gyűlésein, amikor akár tör­
vényhatósági tagok, akár tisztviselők, avagy pláne or- 
szaggyülési képviselő-jelöltek, „megválasztásáról“ van 
szó. A mi városházi barnumaink büszkébbek lehetnek 
amerikai vetélytársuknál, akik csak vadállatok idomitá- 
sával dicsekedhetnek, de a mieink állítólag Isten képére 
teremtett emberekből, úgynevezett „választó polgárod­
ból csinálnak automatákat, amelyek megtagadva emberi 
önérzetüket, méltóságukat, se gondolkozni, se akarni 
nem mernek, hanem az illető központban rángatott 
zsinóron mozognak, ugrálnak, hasra vágódnak, éljcnez- 
nek,..igent, vagy nem-et kiejtenek, szóval parancsra 
működnek, loyalitasi görcsökben rángatódznak s aczir- 
kusz közönségétől „hazafiaknak“ csúfoltatnak.

De azért Barnuméknál is akadnak nevezetes látni 
valók, lobbi közt a legnagyobbritkaságai : egy örmény. 
aki nem kártyázik; egy zsidó, aki nem minden rendszer 
alatt kormánypárti; egy szinügvi bizottsági tug. aki 
merészkedik Komjáthy Jánossal nem egy véleményen 
tenni, egy magyar, aki meg nem képviselőjelölt; egy 
oláh. aki titokban nem gyűlöli a magyart; egy politikai 
gonosztevő, akivel Széli Kálmán még nem paktált: e"v 
tan felügyelő, aki titokban a választásoknál a kormánv- 
j elől tje mellett nem kortesked k; egy városi főjegyző, 
aki nem szeretne polgármester lenni: egv asszony aki 
a férjével minden tekintetben meg van ( légedvei etrv 
férj, aki nejét még sohasem csalta meg; egy mao-yar 
iparos, aki pontosan a megígért időre elkészíti a ‘me"- 
rendolt munkát; egy kritikus, aki a neki kosarat adó 
színésznőt is megdicséri; egy lapkiadó, aki maga ajánlja 
föl a szerkesztő és munkatársainak a fizetésemelést: 
egy hírlapíró, aki nem hiszi magáról, hogy Írói tehet­
ség, hogy ö nincs érdeme szerint fizetve; egv hadász. 
aki csak Aloltkét tekinti magához méltó katonának; egy 
osztrák foherczeg, aki nem bigot katholikus és nem 
antiszemita: egy orvos, aki kollégáját nem véli ember- 
írtonak: egy pénzintézeti igazgató, aki intézetének e^v 
nem részvényesét is tiszteletre méltó embernek P kinti* 
egy zsidó, aki a reája kivetett kultusz adót nem sokalja1

egy fiatal amber, ki nem a nagy hozományt tekinti 
„eszménye“ legékesebb erényének: egy úri leány, alti 
nem katonatisztet óhajt férjnek; egy pék, a ki nem 
margarint használ vaj helyett; egy háziúr aki önként 
leszállítja a házbért; egy ügyvéd, aki csak az igaz=á"ot 
védi, s klienseit lehetőleg nem nyúzza; egy úrnő, aki 
férjét szívesen el no cserélné; egy ur, aki ugyanazt nem 
tenné a féleségével, ha csak ideiglenesen is: egy úrnő, 
ki valamely üzletben, vagy a szabójának nem tartozik: 
egy buta embert, aki okosnak; égy rossz színészt, aki 
tehetségesnek nem tartja magát; egy bortermelő, kinek 
termését vásárláskor a. borkereskedő megdicséri; egv 
baba. aki meg nem vetné az agglegényeket és a’ gyer­
mektelen szülőket: egy kormánypárti képviselőjelölt. 
akinek Széli Kálmán a támogatását meg nem Ígéri; egy 
hitt éritó, aki rábírná venni />/•. Irinyi Pistát, hogy 
térjen át a zsidó hitre: egy apácza, aki nem óhajtana 
asszony, s egy asszony, ki ne akarna legalább rövid 
időre ismét fiatal apácza lenni stb. stb.

Megjegyezzük, hogy a mi még Barnaméknak 
feutemlitett ritkaságok, vagy a farkasok és majmok 
némelyik fajából hiányzik, azt itt szándékszik be­
szerezni.

Színház.
Komjáthy és a napfogyat­

kozás. Komjáthy János a szín­
házi szezon végén adatta elő 
újdonságul a „Napfogyatkozás“ 
ez. operettet, bizonyára azért, 
mert érezte, hogy az ö nép­
szerűségének a napja is immár 
fogyatkozásban van.

Komjáthy János jubileuma. Színpadunkon va­
sárnap délután ünnepelte Komjáthy 8000-ik fellépésé­
nek jubileumát. A vasárnap délutáni közönség áhiiatos 
csenddel adott kifejezést Komjáthy iránti határtalan 
lelkesedésének. Megható volt a jubiláló színigazgató 
tiszteletére bemutatott táblán, mely 3000 üres %huin- 
pagnei üvegből volt művésziesen összeállítva. Érdekes 
a dologban az. hogy Komjáthy 3000 színpadi fellépé­
séből igen kevés esik Debreczenre, ellenben a 30(10 
pezsgős in eget mind a debreczeni közönség egészségére 
es a színiigvi bizottság barátságára ürítette ki a derék- 
igazgató.

Bucsujáráson.

Üzlet áthelyezés.
. „ X an szerencséin a t. közönség tudomására adni. hogy 

czipo, valamint férfi és női divat-üzletünket mai naptófa nru
Sz ali Bkl6s",,cza sarotl C»8=ly

feleség. Kedves férjéin, vedd meg nekem azt a 
szép elefántcsont keresztet.

1 érj: Mire való az, édesem ? Hiszen a mióta fele- 
: segem lettel, van már kereszt, a házamon.

Raktárunkat a legújabb divata árukkal du-
11 felszerelve. továbbra i*- a

legolcsóbb árak mellett
Tisztelettel

SZÉKELY JENŐ és TÁRSA.
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Lili ötletei.
— Óh azok a gonosz újságírók ! Még szívteleneknek csú­

folnak, a miért kitömött kolibriket, meg madársz.á.myakat és tol­
lakat viselünk a kalapunkon. Pedig istenem, hisz ez nem szív­
telenség, csak divat és ez is a férfiak kedvéért van Így, mert 
azoknak tetszik, a mi a csinos kalap alatt van.

- Az a divat ! Ezt is mindég a szemünkre hányják, pedig 
ennek is azok a gonosz férfiak az előmozdítói. Hiszen ha például 
megkívánnák azt, hogy egy udvari bálon a hölgyek bajuszosan 
jelenjenek meg, hát egy hónap múlva bajuszt viselne a szoba- 
eziczus is a férfiak kedvéért !

_ Az unokabátyáin kispap a kolozsvári jezsuitáknál, de 
meg is látszik rajta, hogy igazi müveit ember. A minap is Így 
bókolt egy hölgy társaságban a kis hamis : A sclyeniruha suho­
gása ékesebben szól, mint a házmán Péter predikácziói.

_Ad vili éin pap ! Erről eszembe jut, hogy a múltkor
a nagybátyánk reánk förmedt : nem szégyeljiik-e magunkat, nyil­
vános körmenetben csókolgatni a püspök ur kezeit í De le is 
torkoltuk ám alaposan : Bizony bácsi, szívesebben is csókolgat­
nánk mi a száját, ha lehetne!

Káplár ur fvlikháei Kovács
a kaszárnya kantinban.

Hej nagy a panasz, 
a mint hallom : nem 
vált he katonának a 
sok sor alá való legény 
az asszentálásnál. Hej 
pedig a sok girbe-gurba 
ember vakarcs de tugy- 
gya verni a mejjit a 
kocsmába, hogy ki ti. 
mi ti. Oszt még jóra­
való kutyamosó se Val­
iik belüli e.

Nem tudom pedig 
mi lesz a világból, ha 
ezentúl mértéken alul 
is szeggyük a katoná­
nak valót. Hisz igy is 
van mán köztünk ojan 
apró is. hogy ha a há­
tára veszi mind a két 
hornyát, hátulról nem 
látczik ki belülié más,

csak a lábaszára . . .

A puskák tusábúl is le kell 
meri majd a vállról le ir a lódig

Egy játszma.
Dominót játszottam Képzeljék csak kérem

Három szép angyallal ! . . . Ök a szerelmüket
Magas volt a tót, Tették fel s ez ellen

Felért sok aranynyal. Elvesztőm szivemet.
Most csak arra vagyok 

Kiváncsi; a három 
Hogyan osztozkodik

Ä nyeremény tárgvon : . ..
Philuntrop.

akkor füriszeltutni,

Tyukodi Lőrinczné
társalgása a pércsisoron.

Az ember igazán asse tugygva, hogy kit hogy ti­
tuláljon. Sose vöt annyi kalapos dáma a pircsi soron, 
mint mostanában. Még a szakácsnők is felteszik a ka­
lapot : de szó a mi szó, ezek oszt meg is agygyák a 
hummi árál. még félre is raknak a pi/bül a katona 
riszire. Az ilyen vevőket böcsületben is tartom ; hanem 
az ólján nyiváta nacscságákat, a kik a hasokon porol­
nak. ki nem állhatom, akár hová tesz a jó Isten. Ezek 
egy szál zücscsigir is elkuncsorognak óra számra. Ha 
ősz tán az ember megagygya a szájok ízít, lendört híj­
nak. De a lendör nem azir lendör. hogy ne tugygya a 
piaczi árt, ez oszt felvilágosiltya a nacscságát, hogy 
úcsóbban nem dukál adni, igy oszt kibonttya a nacs- 
csága a pizes acskót, akibe van minden, csak píz nincs.

Tülem vegyik a naescsága eszem a száját.

j üzlet megnyitás. Több legelőkelőbb gyáros képviseleté­
ben a helybeli piaczon posztó és gyapjú­
szövet kereskedést nyitottunk, az

________ üzlet vezetésével az ezen szakmában elö-
— I .....................— - nyösen ösmert helybeli posztókereskedö

JÓZSEF ur van megbízva. Állandó raktárt tartunk minden (éle legfinomabb és legdiva-
ffvaninsznvetékböl na<>v válaszlékban és eredeti gyári árban árusítjuk. _gyapjuszoveienuui -. nnmnii Ác lZiir7 kossuth-uteza, az Első

A n. é. közönség szives bizalmai kérve, mely tisztelettel “j IX 111 L takarékpénztár palotában.



ÍA"-

Debreczen, 1901. május 12

Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Lotty! ügy bele estem fűvel a kútba, hogy asse 
tuttam. hova repülök. E vöt csak a társas játik.

Úgy törtint ez a lucskos esemínv. hogy a „Csinos 
dísztér nevezetű kocsmából ballagtam hazafelé a Nvíl- 
uczczán, oszt a setítbe úgy rímlett, hogy nagyon görbe 
meg szűk. mer mír azír. hogy mindítig neki mentem 
hun a falnak, hun a tőkének, míg oszt vígtíre a kút- 
kávának mentem neki: aval tejesítettem egy billenísf. 
oszt mán a másik perczbe olt vótarn a bikák koszt. 
Csak a vöt az ezer szerencse, hogy a víz mindössze 
deríkig írt, akkitűl oszt kődök-csömört kaptam, mír mer 
azír, hogy a gyomrom tájika sehogy se szenvedheti a 
vizet még kivürűl se. abba meg ippen belehalnék ha 
egy korty belől tanálna tívedni. Ki is köptem érvínye- 
sen, akki a számba került, mikor lepottyantam.

Elkesztem oszt kurjongatni hogy" segiesesh«- hútt 
ember van a kútba, húzzanak ki. De biz. az emberi 
nemzet a füle bottyát se moczczantotta. még csűfoló- 
dott is valami csorvasz. mer elkeszte danolni a kút 
körül, hogy asszongya: „bég jó lesz ott megpihenni 
odalenn man nem fáj semmi.“ Ne ugass a sintér há­
mozz! k meg, mit tuczcz te aho, szavazok fel hozzá, 
hisz ugv megütöttem a térgyem kalácscsát. ho^y ke­
gyetlen a horpaszomho meg ippen hozzá se merek nvulni 
ugv fáj.

Nem írt a semmit, csak ordított a bitang tovább, 
mint a fába szorult fireg.

Én azut, hogy ráírtem, elkesztem a városi taná­
cson gondolkozni, oszt abba állapodtam meg, hogy na­
gyon hasonlít a kupakho, mer mán ecscsak valami c<r\- 
lertelmes bölcsessíg, hogy nagy Debreczen várossábü 
meg most is van nyitott kutak az uczczán, mán e=ztet 
meg Kutya-Bagoson is rígcn eltörül tik, oszt ikább árlé- 
ziat fúrtak hejjette.

De azomba addigs addig elmilkeltem, hogy eczczer 
csak megéheztem. Még jó hogy a szeredás ipp a nya­
kamba vöt, elővettem a szalonnát, kenyeret oszt el­
vesztem falatozni. Kínáltam a bikákat is mer nagyon

Kll-bizseréltik a derekamat de nem fogatták el, ászt 
roltyolták, hogy nem ilnek volle.

M kor oszt ippeg hogy jóllaktam, eben csősze* 
megint valami bugjos odafenn, még peig egyenest a kút 
felé. Csakugyan oda jött, oszt a vedért eresztette lefelé 
nagy sebesen.

Felkajátok hozzá hogy vigyázz ebalta, de mán 
abba a szempillantásba úgy kupán tejesített á vederrel,' 
hogy mesmeg kílelen vótarn a víz alá búni. Na de azut 
megmarkoltam a vedért, oszt aszontain neki, hogy mos 
mán húzzál fel tesvír! Annak se kellett több. úgy el­
szalad onnét, mintha ott se lett véna.

líiiinnye . . . hogy az én jó Istenem forrassza 
egy szamár nyakáho a fejedet, de nagy lú vagy. — 
morogtam mírgembe. Dühe vótarn kegyetlen. Ecczer 
csak oszt jöttek valami hatan mesmeg. oszt egy lámpást 
letartottak a kútba. Mondok ne bámújjatok annyit, hanem 
húzzatok mán lehelé, mer mingyá megfagyok. Aszongva 
egy vin asszony, h gv e tisztára gonosz lilék, tárcsák 
ki-zen kentek a vasviliat, oszt mikor feljön a káváig 
szúrják keresztül.

Hogy a varnyú kinyeskeggyik a szemed gubójával, 
te vin csúszom, még a lenne csak a tubák, ha felnyár­
salnátok.

CCsakugyan belenvútotlak
villát. Én oszt rimánkodásra fogtam a dógot. aszontam 
nekik, hogy ne legyenek ojan nagy marhák, hanem 
húzzanak mán felfelé ízibe, máj megszógálom, de úgy 
nyujjik oszt hozzám valamejik. hogy ne legyik Bugyi 
Sándor a nevem, ha kipen nem vágom.

Akkor jöttek oszt litre, hogy nem vagyok boszor­
kány. Kihúztak, de mire a szabad ájer megcsapott, 
elájultam. Elkeszlek oszt a marhák locsolni a vcdérrel, 
mintha nem lettem véna még élig lucskos.

Még jobban elájultam fülle, azok oszt nem tntták 
kitanulni az orvosságomat. Aszongva a vin aszonv. 
hogy mit kék mán ennek adni, hogy magáho jöjjik.

Aszondom rá, hogy bort.
Na elvittek oszt vissza a „Csinos disztoba" oszt 

ott úgy kikuruzsoltak, hogy hajnal felé mán az asztal 
telejin tánczoltam.

Mindig így kék !

Tyukodi Lőrinczné a pircsi soron.
Hallotta-i mán Csirénc lelkem, hogy itt hagyom 

a pircsi sort "?
Nem hallottam én galambom. Hát oszt miér 

tenné a-zt. amikor már 25 esztendeje, hogy itt árul.
Hát lelkem k<■ nyirsütőnek csapok fel. mert 

a Rosenthál Sándor ur botjába ojan fajin lisztet árul* 
n.tk, hogy csak úgy kapkodják a vevők a piaczon azt 
a kenyeret a mék annak a lísztjibül van sütve, mer 
ohan szip. Azonkívül van ott mindenféle fajin fűszer, 
oszt azt is ott vásárolom. Megyek is egyenesen oda. 
iugygya idkem ott van a bóttya a Csapó utcza eleiin. 
a hun ezelőtt a kapitányi hivatal vót.

Hol szórakozzunk ? Minden vasárnap este a 39. 
gxai<igczicd zenekara Márkus Jenő „Dreher sörcsar-
"!!k _íeli-kcrt éttermében hangversenvt rendez. Belépti 
díj nines.

... Jogszigorló azonnali belépésre ügyvédi iro­
dába ajánlkozik. Czim a kiadóhivatalban.
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Az utczáról.

— Hová igyekszik hugomasszony ?
_ Megyek bevásárolni egy tavaszi ruhának valót.
_ Hát osztán kinél szokott vásárolni ?
— Mán én ídes lelkem vásznat: kartont és hat- 

liszt ruhának, fehérneműnek valót, selyem, karton 
és balliszt kendőt, ágyneműt, csipkét, függönyt ; 
egyszóval mindent a mi vsak kell magamnak és a csa­
ládomnak mindig a Vágó Andor utódja holtjába vásárolom 
be. mert kies anyáin, meg még a nagyanyám is mindég 
ott vásárolt, mert az a bolt mar TU esztendeje, hogy 
lenn áll, oszt tísztcssíge-en és becsületesen szolgálják 
ki a vevőket. Ott van az a rígi hires bőt a főpiaczon i 
a totrafik mellett. Jó lilékkel ajánlom kelmédnek is né- j 
némasszony, oszt tudom nem bánja meg ha ott vásárol, j

_Na ha igy van. akkor magam is oda fogok ;
menni bevásárolni, oszt megmondom, hogy hugomasszony ; 
kommend,dta.

Mihalovits I. gyógyszertára a „Kígyó“-hoz ; 
Debrcczenben. Ajánlja : Harmat arezporát (ponder) i 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arezbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arcz, vagy rizsporral. Jói tapad s igen jól 
fed A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz- i 
milva az arezbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér, rozsa 
s créme színben) minta doboz Harmat ponder ara ->U 
fillér, (pamacscsal (iO tillér.) Nagy doboz ára 1 korona j 
g0 fillér. Ajánlja továbbá kővetkező arezporait . Berlini J 
fettpouder (3 féle színben) kis doboz ára 40 Idler. ! 
navy dobozára 1 korona s 1 korona 00 fillér. Velutm , 
ponder (3 féle színben) kis doboz 00 fillér, nagy doboz 
4 korona. _____

INGYEN

küldi a hivatalos nyeremény-jegyzéket és sem­
miféle költséget nem számit

R ő
a m.

TERÉNVI JÁNOS
férfi Szabó- Debreczen, Hatvan-utcza -4. sz. 1 isz- 
telcl értesítem a n. é. közönséget miután az üzlet- 
helyiséggel felhagytam, azért sokkal jutányosakban 
készíthetek, úgy magyar, mint német ruhákat a 
legújabb divat szerint. Kérem a n. e. közönség 
becses pártfogását._____________ _______________

er miklós
_....... kir. sz. osztálysorsjáték elárusítója

Budapest VII., Akáczfa-utcza 41
j’aész sorsjegy 12 kor. I Negyed sorsjegy 3 kor. 
Fél „ 6 ,, I Nyolczad „ 1.50 „
Le^czélszerűbb postautalvány szelvényen vagy 
utánvétellel rendelni. — Húzás 1901. május 11. 
és 23-án. — Minden második sorsjegy nyer. 

Főnyeremény 1 millió korona.

Alkalmi vétel.
F'iy tel:csen berendezett árukészlettel, sz.ersza- 

mokkafés gépekkel felszerelt, kiváló helyenjevo es b0 
év óta állandó vevőkkel rendelkező szattler üzlet lm a - 
eset miatt - kedvező feltételek mellett eladó A vele - , 
luv. 2500 irt. készpénz szükséges. Ajánlatok L. J bOl : 
litsek hoz Sráca. Cdeisdorfergasse 10 sz. a. küldendők.

Ácsok figyelmébe !
A Lamarche Albert féle faraktárban Nagymesler- 

utcza vé rén első és másodosztályú selejtes Slipper jeg- 
jutánvosabb árban kapható, ugyanitt 4000 dr . O gy 
szöllökaró 150 czi-ntiméter hosszúságban, \ .dämmtÜSSE tűzifák Ölben és felvágva jutányos urban 
eladók. BRÜLL ILLÉS. Mester-u. 6.

VARRÓGÉP- és KERÉKPÁR MŰHELY.
Elvállal mindennemű műszerészet! munkákat; 
Kikkelezést. Zománczozást úgy mindennemű 
Villanyos műszereket, valamint Feszmeroket 
(Manometer) SZIGETI JÓZSEF műszerész, 

Piacz-utcza 58., Bank palota.

Bátor kölcsön kapható.
Lakodalom, kézfogó és egyéb mulatságra igen 

alkalmas, 5 méter széles 10 méter hosszú es egy b 
méter széles 12 méter hosszú, kívánatra nagyobb is 
felszerelhető uj ponyvákkal ellátva. Értekezhetni arok- 
utczai iskola udvarban vagy a Polgán-korben, (lisza- 
paiota). Boda Ferencz._______ ..

518.

Az „István“ gőzmalom társulat
gyártmányainak "3äNG

á r j egyzéke.
1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános magyar 

malom-gvülésen megállapitott s 1887. évi jumus 1-en eletbe lepett 
eladási fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmények

szerint Itt helyben kötelezettség és engedmény nélkül.
Készpénzfizetés mellett, zsákkal esvu 

Korona értékben
A. Asztali dara nagyszerű ti
B. Asztali dara aprószemü 

0. Királyliszt
1. Lángíiszt kivonat
2. Elsőrendű zsemlyeliszt
3. Zsemlyeliszt
4. Elsőrendű kenyér liszt
5. Közép kenyér liszt
6. Kenyér liszt .
7. Barna kenyér liszt
8. Takarmány liszt .

11. Finom korpa zsákkal
v zsák nélkül

12. Durva korpa zsákkal
zsák nélkül

Csirke búza zsák nélkül

együtt. 
100 kiló 

28.60 
27.81)
27.60
26.60 
26.—
25.20 
24.80 
24.—
22.20 
20.20 
12.60
9.60 
8.80 
9.—
8.60 
8.-

A zsákok sulyta^rtalmatteljsulyt tiszta súlynak véve.
A. B. 0—G számig 85 klgr. 7. és 8. szám <0 klgr.

11. és 12. szám 50 kilogramm. 
Debreczen, 1901. május 7.

férfi-szabó üzletet
munkát. U. m.: úri, polgári, katonai, papi
legújabb divat és szabás szerint.

Mélv tisztelettel van szerencsém 
tudatni á n. é. közönséget, hogy folyó
év május hó 1-től a főtéren, Bank- 
mióta az „Elite“ (Corsó) kávéhaz mel-

a legkényesebb igényeknek
megfelelő
kitűnő belföldi, úgyszintén igen finom

angol és íranczia szövetekből. - ***** ml«*« e ssnkmab, vágó 
■ ... mindenféle egyenruhák készítését a (JsikCS EfilO. 

Szives megrendelésért esd

nyitottam. — Dús raktárt tartok
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_ Bútorok
a legnagyobb választékban, jutányos árban, Ízléses és 

legszolidabb kivitelbe":! csakis

Killer Ede
butorgváros. es. és kii*. udvari szállítónál

Debreczen, főpiacz a főtőzsdével szemben.
kaphatok, hol úgy a legszerényebb, mint a legdíszesebb. ! 
menyasszonyi kelengyék, szobaberendezések és díszítések i 

kifogástalanul eszközöltetnek.

Imi JÓZSEF és TÁRSA
; CZÉG
: DEBRECZEN, Kistemplom-bazárban levő fióküzletét
: közelebb átadni szándékozván, a raktáron levő
: selyem, gyapjúszövet és mosó női ruhakelméket, 
: szőnyeg árukat
i 08EA leszállított áron ^qyr-':
: bocsátja a n. é. közönség rendelkezésére.
- Kiselejtezett áruk és maradékok féláron.
tJmjJj.ujjjj.Lm ■ < ■ ............... .......... i t...................... ,

I Üzlet áthelyezés. ©
9^ n. Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy
© Piacz-Utczal2 szám (Stenczinger-ház) alatt lévő és /T\ 
>{< ás ev óta (Serli-fele) fennálló tb

. óra és ékszer üzletemet ®
® majus 1-151 az Alföldi tkpénztár épületébe ía Bika szállodá- ® 
0 val szemben Piacz-utcza 16. sz. alá helyeztem át. A.

®'* „ A. hol mint eddig is a legszolidabb bel- és külföldi ®
áruval a legolcsóbb árak mellett áiiok a n é ko- ©

ty zonseg rendelkezésére.
Éti Becses pártfogásukért esedezem, tisztelettel íií
® Serli Ede utóda GASPARIK ANTAL ®
>T\ „ muorás és ékszerkereskedő ©
vt/ J° házból való fiú tanulónak azonnal felvétetik.
®®®ffi®'®®ffi®-© B®®®$-@©©@

®®@®®®®®®®®®@$©®$©©@

|15 BEOCSlil®
® portland és román 0
^ ™ CZEMENT. S®
0 Aszfalt elszigetelő lemez, kátrány lemez, valódi 

szagtalan aszfalt fedlemez, karbolineum. kőszén- © 
katni“y “agyban és kicsinyben és a iegjutányo © 

© sabb árban kapható ®
0 Lukács Vilmosnál $
0 Debreczen, Hatvan-u. 5. szám. 0

CZIPŐ RAKTÁR
Batthyányi- és Kossnth-ntcza sarok.

rint, röv 
legfinom; 
lést kérv

id és ponto: 
abbig igen 
Je, kiváló t

s idő alatt 
könnyű ez 
sztelettel

Ajánlom a n. é. 
közönségnek dúsan 
felszerelt férfi-, HŐÍ
és gyermek czipő
raktáramat, úgyszin­
tén mérték utáni 
megrendelést bel- és 
külföldi anyagomból 
a legújabb divat sze- 

készitek a legegyszerűbbtől a 
ípőket. — Számos megrendc-

Réti György.

n au
Az általam leggondosabban 

ajánlott és jónak talált vegytiszta összeállított tekintélyes orvosok által

fjjj z [V. V.y A SOSBORSZESZ
' mely In£ír eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, 

szeruztetben. valamint gyógyszertáramban. kapható minden fii -

ra

Ara egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
gyógyszertára és illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-palota.)Tóth Béla

Nyomatott HotTm.no é, Krooovitz könyvnyomdájában Debrecenben Tóplaek a föpostával .zembek

\ \


